
Ovo uputstvo je pripremljeno sa namerom da pomogne očnom specijalisti u prenošenju 
korisnih informacija pacijentu i može biti dopuna informacijama koje se uobičajeno 
saopštavaju u ordinaciji.

Čišćenje se ne odnosi na jednodnevna sočiva.

UPUTSTVO ZA NOŠENJE I ODRŽAVANJE CLEARLAB MEKIH 
KONTAKTNIH SOČIVA

Informacije koje se nalaze u ovom uputstvu su važne za bezbedno i efikasno korišćenje 
Vaših kontaktnih sočiva. Uputstvo treba pročitati pažljivo i sačuvati ga kao vodič za 
upotrebu zajedno sa drugim informacijama koje Vam je pružio Vaš očni specijalista. Vaša 
kontaktna sočiva treba da odredi očni specijalista, čija uputstva i uputstva sa pakovanja 
Vaših kontaktnih sočiva i pripadajućih proizvoda treba pažljivo slediti.

Sledeće informacije se odnose na sva Clearlab meka kontaktna sočiva.

Opšte: Sočiva su namenjena za korišćenje od strane jednog pacijenta i namenjena su za 
nošenje tokom dana.

Sve kasete održavaju sočivo u sterilnim uslovima dok ne budu otvorene. Ako je zaštita 
pokidana, NE KORISTITE sočivo i vratite ga optičaru što je pre moguće.

Značenje skraćenica na kaseti je kao što sledi: BC = bazna krivina, DIA/DIAM – prečnik 
sočiva, PWR/POWER = optička jačina sočiva iskazana u dioptrijama. Za torična sočiva: 
AXIS = osa cilindra. EXP = rok trajanja sočiva iskazan pomoću meseca i godine, LOT broj = 
serijski broj proizvoda koji omogućuje sledljivost proizvoda,                 = sterilisano u 
autoklavu,      = UPOZORENJE: Pogledajte uputstvo. Kada je primenljivo na etiketi će biti 
označeno da li je sočivo namenjeno za desno ili levo oko. CE znak i broj su potvrda da je 
proizvod u skladu sa standardima Evropske direktive o medicinskim sredstvima.

Pre postavljanja sočiva: Operite i osušite ruke pre uzimanja sočiva iz kasete. VRLO JE 
BITNO DA POSVETITE PAŽNJU LIČNOJ HIGIJENI.

Postavljanje: Uzmite sočivo iz kasete, proverite da nije prevrnuto i stavite ga na vrh 
kažiprsta. Kada je u pitanju torično sočivo, postavite ga na kažiprst tako da je marker u 
pravcu 6 sati (odnosno prema Vama). Preporučuje se da se sočiva isperu fiziološkim 
rastvorom ili višenamenskim rastvorom pre korišćenja. Pogledajte u ogledalo, i srednjim 
prstom ruke na kojoj je sočivo, povucite dole donji kapak. Srednjim prstom druge, slobodne 
ruke povucite gornji kapak gore i lagano stavite sočivo na rožnjaču. Polako pustite kapke. 
Stavite drugo sočivo na drugo oko koristeći isti postupak.

Vid: Treba da bude normalan kratko nakon postavljanja, ali ako loš vid potraje proverite da 

li su sočiva prevrnuta ili da li je zamenjeno levo i desno sočivo.

Udobnost: Ako je sočivo neudobno, možda je neophodno skinuti ga, očistiti, isprati i zatim 
ponovo postaviti. Još jednom, ako je sočivo prevrnuto, možete osetiti neudobnost zbog 
čega će biti potrebno da sočivo skinete, vratite u ispravni oblik, očistite i ponovo postavite. 
AKO NEUDOBNOST POTRAJE, SKINITE SOČIVO I NEMOJTE GA PONOVO NOSITI 
PRE KONSULTACIJE SA VAŠIM OČNIM SPECIJALISTOM.

Skidanje sočiva: Povucite donji kapak nadole i pogledajte nagore. To će pomeriti sočivo 
nadole i sada lako možete pažljivim dodirom vrha kažiprsta da skliznete sočivo na 
beonjaču. Zatim sočivo možete skinuti tako što ćete ga uhvatiti između kažiprsta i palca. 
NOKTI TREBA DA BUDU ŠTO JE MOGUĆE KRAĆI. Posle skidanja sočiva, očistite ga i 
odložite u skladu sa uputstvom Vašeg očnog specijaliste.

Vaš očni specijalista će Vam dati uputstva o metodama čišćenja, dezinfekcije i odlaganja i 
ključno je da sledite ova uputstva kao i uputstva sa pakovanja preporučenih sredstava za 
održavanje. Kaseta za sočiva je podložna kontaminaciji. Budite sigurni da je uvek čista i da 
je redovno menjate.

VAŽNE NAPOMENE
● Ne dozvolite da voda sa česme dođe u kontakt sa sočivom
● Koristite samo one rastvore i proizvode koje preporuči Vaš očni specijalista
● Nemojte prekoračiti vreme nošenja koje je preporučio Vaš očni specijalista
● Ako su Vaša sočiva predviđena za čestu zamenu, pridržavajte se intervala zamene i 
redovno odlazite na kontrolne preglede prema savetu Vašeg očnog specijaliste
● Pojedini lekovi mogu uticati na mogućnost nošenja kontaktnih sočiva. Konsultujte očnog 
specijalistu u vezi sa bilo kojim novim lekom ili prilikom promene lekova koje već 
upotrebljavate
● U slučaju crvenila oka, prekomernog suzenja, bola ili zamućenog vida koji se ne mogu 
pripisati depozitima na površini sočiva, skinite Vaša sočiva i konsultujte sa sa očnim 
specijalistom što je pre moguće
● Ne izlažite sočiva sprejevima za kosu, kozmetici ili aerosol sprejevima
● Plivajte samo uz korišćenje zaštitnih naočara nepropusnih za vodu da bi sprečili 
kontaminaciju i gubitak sočiva
● Ne nosite sočiva dok spavate, osim ako je Vaš očni specijalista preporučio suprotno
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